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ТЕАТР — ЭТО ЖИЗНЬ
БЕСЕДА ШВЕЙЦАРСКОГО ЖУРНАЛИСТА АРТУРА 

ЙОЗЕФА С ИЗВЕСТНЫМ ФРАНЦУЗСКИМ РЕЖИССЕРОМ 
И АКТЕРОМ ЖАНОМ ЛУИ БАРРО.

Долго проблуждав вокруг 
«Театр де Франс», я, наконец, 
заметил невзрачные двери с 
небольшой табличкой — «Ди­
рекция».

Старая, похожая на мумию, 
консьержка остановила меня 
резким «Его нет!», но все же 
указала на лестницу, ведущую 
взерх. Удобные ступеньки 
этой неказистой лестницы, 
устланные ковром, не были хо­
лодными л неприступными. На 
Стенах висели эскизы спен Из 
старых спектаклей. Я почему- 
то вспомнил рассказ Армана 
Салакру (известного француз­
ского драматурга. — Ред.) о 
его встрече с Барро еще во 
время войны. Тогда будущий 
директор «Театр де Франс»

- хранил свои пожитки в един­
ственном рюкзаке. После вой­
ны он вместе с Мадлен Рено 
основал театр, сейчас ставший 
знаменитым.

Наконец, я у Барро. Лучи 
зимнего солнца, проникшие 
сквозь высокие узкие окна, 
Играют на длинном сТоле, на 
стенах — посмертные маски 
Клоделя. Мы пристально смот­
рим друг на Друга. Глаза Бар­
ро, немного грустные, смотрят

• внимательно И испытующе.
Стремясь, чтобы наша бесе­

да была непосредственной, Я 
■ представился не как критик, а 
: как почитатель его искусства.

— Оставим Критиков, они 
I судьи, зачитывающие Нам свой 
I приговор, — говорит он, слег­
ка улыбнувшись. Затем про- .

должает: — Я избрал свою 
профессию, желая быть побли­
же к людям, Я люблю людей, 
а театр их объединяет. Театр 
ликвидирует различия, разде­
ляющие людей: расовые, сос­
ловные, языковые. Театр под­
черкивает то, что является об­
щим для всех Нас: смех и сле­
зы, счастье и бель, радость и 
Страх, поэтому театр во все 
времена был символом мира.

Эти слова помогают понять 
все его роли в театре и кино, 
которые я видел. Но разве это 
основной принцип режиссера 
и директора театра? Не могу 
удержаться от вопроса:

— Не приходится ли вам по­
средством спектакля противо­
поставить эмоциональному воз­
действию театра холодный 
расчет?

— Задача режйссера — по­
мочь засиять таланту артиста, 
а не подавлять его, — живо 
парировал он. — Для меня су­
ществует два типа режиссе­
ров — режиссеры контроли­
рующие я режиссеры Зажи­
гающие. Первые, так же, как 
и критики, устраивают акте­
рам экзамены, вторых же мо­
жно сравнить с жокеем: он 
гладит рысака, который дол­
жен доставить его К цели. Я, 
очевидно, отношусь ко вто­
рым.

— Стараетесь ли вы сохра­
нить «оптическую дистанцию», 
работая как режиссер?

— Во время репетиций- я 
почти НйКОГда Не бываю- в за­

ле, а нахожусь с актерами на 
сцене. Это помогает находить 
контакт с ними. В зрительный 
зал прихожу лишь за нескодк 
ко дней до премьеры, словно 
переходя в другой — лагерь 
публики.

— Понимает ли публика ва­
ши замыслы так, как вам бы 
этого хотелось?

— За те годы, что я рабо­
таю, зрители очень измени­
лись. Трудно себе представить, 
сколько внутренней силы про­
сыпается в зрителях после хо­
рошего, заставившего задумать­
ся спектакля. Париж, как го­
ворят, живет спеша. Это не 
совсем правда. Если показать 
парижанам что-нибудь по-на­
стоящему прекрасное, они не 
только живо принимают это, 
но и надолго запоминают.

Драматическое искусство — 
искусство поэтическое. Оно 
как бы ощущается физически 
и, кроме того, не является ди­
дактичным. Все, что чересчур 
дидактично, — это не искусст­
во. Но не следует забывать, 
что театр — ззркало справед­
ливости. Это езоего рода суд 
и здесь должна торжествовать 
справедливость. Именно этого 
ждут зрители.

Мы с Мадлен Рено выбира­
ем пьесы, которые хотели бы 
увидеть сами, будучи зрителя­
ми. Театр, как жизнь. Здесь 
Плачут й смеются. У тех, кто 
стремится сблизить народ и 
театр, цель должна быть вы­
сокой, как горная вершина. 
Те, кто жаждет только попу­
лярности, ошибается, предпо­
лагай, что Можно ограничиться 
небольшим холмиком

«Неве Цюрхер цайгунг».

В О М С и л іи /іЬ іи ііс іг і ПривДЖ 
’*“* г. Вильнюс £ О н т А"'' и I


